
 

Suppe & Salate & Vorspeisen 

 
Tagessuppe             8.50 

Potage du jour   -   today’s soup 

 

Rüebli-Ingwer-Honig-Suppe           9.50 

soupe carottes-gingembre-miel / Carrot-ginger-honey soup 

 

Bündner Gerstensuppe                  10.50 

Potage à l’orge des Grisons / Grisons barley soup 

 

Wonton              8.50  
Hühnersuppe mit Schweinefleisch-Gemüsetasche  

Chicken soup with pork-vegetable / Soupe au poulet avec poches de porc et légumes 

 

Bunter Blattsalat             8.50 

Salade verte - green salad 

 

Gemischter Salat            10.50 

Salade mêlée - mixed salad 

 

Salatdressing:  French-, Italien- oder Balsamico-Dressing   

 

Portion Raclette mit Raclettekartoffel, Mixed Pickles      10.50 

Portion de raclette avec pomme de terre à raclette, cornichons mélangés 

Portion of raclette with raclette potato, mixed pickles 

 

Hausgemachte Frühlingsrolle mit süsser Chilli-Sauce      7.50 

Homemade springroll with sweet chilli sauce 

Rouleau de printems maison à la sauce au piment doux 

 

Gebackene Wontons mit Schweinefleisch-Gemüsefüllung an süsser Chillisauce  8.00 

Homemade wontons ( pork-vegetables) with sweet chilli sauce 

Wontons maison (porc-légumes) avec sauce au piment doux 
 

 

Fisch & Cheese - Fondue 
 

Fritierte Eglifilets im Bierteig mit Knoblauchsauce mit einer Beilage nach Wahl 35.00   

Filets de perche frits dans la pâte é biere avec de sauce à l’ail 

Fried perch fillets in beer batter with garlic sauce with one side dish 

 

 

Klassisches Käsefondue                22.00 

Fondue au fromage - Cheese fondue 

Portion Kartoffeln             5.00 

Mixed Pickles             4.00 

 
 
 



Rösti - Plausch 
 

Sennen-Rösti          23.00 
Schinken, Speck, Zwiebeln überbacken mit Käse          

Roesti au jambon, aux lardons, aux oignons, gratiné au fromage 

Roesti with ham, bacon, onions, over-baked with cheese 

 
Walliser Rösti vegetarisch                        23.00 

mit Tomaten und Raclettekäse überbacken 

Roesti au tomates, gratiné au fromage à raclette, Roesti with tomatoes and raclette cheese 

 
Fitness Rösti      
mit marktfrischem Salat               22.00 

Roesti avec salade mêlée, Roesti with mixed salad 

 
Jäger – Rösti                23.50 

mit Zwiebeln, Speckwürfeln und Champignons 

Roesti au jambon, aux champignons, aux oignons, Roesti with bacon, onions and mushrooms 

 
Ungarische Rösti               28.50 

Poulet und Peperonistreifen and einer Paprikasauce 

Roesti au poulet, au paprica, Roesti with chicken and sweet peppers and paprika sauce  

 
Curry - Rösti           28.50 

Poulet in feiner Currysauce, dazu frische Früchte 

Roesti a l’émincé de poulet et sauce au curry et aux fruits  

With sliced chicken in curry sauce and fresh fruits 

 
Rösti mit Bauernbratwurst (Rind & Schwein) und Zwiebelsauce   28.00 

Roesti avec saucisse vaudoise (bœuf &porc) et sauce à l’oignon 

Rosti with Vaud sausage (beef & pork) and onion sauce 

 
Rösti mit 2 Spiegeleiern    vegetarisch            19.00 

Roesti avec deux œufs au plat, Roesti with two fried eggs  

   

 

Fleischfondue 

 
Chinoise    oder – or - ou  Bourguignonne 

 

 à discretion (minimum 2 Personen) 
Rinds-, Poulet- und Schweinefleisch   -  Beef, Chicken & pork  -  Bœuf, poulet et porc 

 

4 verschiedenen Saucen, Früchte, Senffrüchte, mixed Pickles 

 - Accompagnés de garnitures et de sauces diverses / with  various garnishing and sauces 

 

sFr. 45.—    /     sFr. 55.—nur  Rindfleisch 

 
      zu diesen Gerichten servieren wir Ihnen einen frischen Salat und eine Beilage zur Auswahl 

Pommes Frites, Kroketten, Rösti, Reis, Nudeln 

We serve all with a fresh salad and choice of side dish 

                       Nous servons ces plats avec une salade fraiche et un accompagnement au choix   

  

 



 

Steak auf dem HEISSEN STEIN 

oder Fitnessteller 

      

Ein saftiges Stück    200g  300g  200g  300g     

zartes Fleisch    Stein  Stein  Fitness  Fitness 

 
 

Pouletbrust CH    37.--  42.--  29.--  34.-- 

Chicken - poulet 

 

Schweinssteak CH    37.--  42.--  29.--  34.-- 

Pork steak - Steak de pork 

 

Rindsfilet vom Weiderind CH  55.--  65.--  47.--  57.-- 

Fillet of beef – Filet de boeuf 

 

Rinds-Entrecôte CH   45.--  54.--  37.--  46.--  

Entrecôte 

 

Hirsch – Filet NZ    43.--  51.--  35.--  43.-- 

Fillet of dear - filet de cerf 

 

 

 

Zum heissen Stein servieren wir Ihnen einen  

gemischten Salat, 4 verschiendene Saucen, Ananas-  

und Melonenschnitz und Beilage  

zur Auswahl Pommes Frites, Kroketten, Reis oder Nüdeli 

With various sauces, mixed salad and choise of 

french fries, croquettes, rice or noodles 

Avec de sauces diverse, salade mêlée et choix de 

pommes frites, Croquettes, riz ou nouilles 

 

Beim Fitnessteller servieren wir Ihnen einem frischen  

gemischten Salat mit Melonenschnitz und Zitronenbutter 

Your meat comes with a fresh salad, melon slice 

and lemon butter 

 

 

 

Alle Preise verstehen sich in CHF und sind inkl. MwSt. 

 

Unser Fleisch ist ausfolgenden Ländern 

Geflügel – Schweiz Rinds Entrecôte- Schweiz   

Schwein – Schweiz Rindsfilet-Schweiz 

Kalb – Schweiz  Hirsch - Neuseeland 

 

 

Über Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien und /oder Intoleranzen auslösen können, informieren Sie unsere 

Mitarbeitenden auf Anfrage gerne. 

Alle unsere Brot- und Backwaren stammen aus der Schweiz, mit Ausnahme derjenigen, die explizit anders 

gekennzeichnet sind. 

 



 

Fleischgerichte  
 

Riz Casimir (Poulet, Reis, Currysauce und Früchte)       28.00  

Emincé de poulet et riz à la sauce au curry et aux fruits  

Sliced chicken with rice and curry sauce and fruits  

 

**Knusprig gebratene Pouletbrust CH (180g) und Gemüse       28.00  

Crispy fried chicken breast (180g)  

Blanc de poulet croustillant et frit (180g)  

 

**Barbeque Spareribs (400g)          32.00  

 

Kalbsgeschnetzeltes „Zürcher–Art“ mit knuspriger Rösti und Gemüse    38.00  

Emincé de veau à la crème et aux champignons avec roesti & légumes  

Sliced veal with cream sauce,champignons & roesti & vegetables  

 

**Kalbscordon-Bleu mit Raclettekäse und Hinterschinken & mit Gemüse     38.00  

Cordon bleu de veau avec fromage à raclette et jambon  

Veal Cordon-Bleu with raclette-cheese and ham  

 

Kalbskopf mit Vinaigrette und Salzkartoffeln        27.00  

Tête de veau à la vinaigrette / Calf’s head with vinaigrette sauce  

 

Kutteln mit Tomatensauce und Salzkartoffeln        27.00  

Tripes italienne aux pommes nature  

Tripe Italian style with boiled potatoes  

 

In Butter gebratene Kalbsleber an Madeirasauce       33.50  

mit Apfelscheiben und Zwiebelringen und Rösti  

Foie de veau à la sauce au Madère et roesti / Calf’s liver with Madaira sauce and roesti  

 

**Zartes 200g Rindsentrecote mit grüner Pfeffersauce & Gemüse     39.50  

Entrecôte de boeuf avec sauce au poivre et légumes  

Enrecote with green pepper sauce  

 
 

** zu diesen Gerichten servieren wir Ihnen eine Beilage zur Auswahl 

Pommes Frites, Kroketten, Rösti, Reis, Nudeln 

Choice of French fries, croquettes, roesti, rice, noodles 

Choix des croquettes, pommes frites, roesti, riz, nouilles 

Thai 

 

Pad Prio Wan 
Süss-Sauersauce mit Gemüse, Ananas / Sweet & sour sauce with vegetables, pinaple  

  

GAENG KAERI 
Gelbes Curry mit Kokosnussmilch, Zwiebeln, Peperoni / Yellow curry with coconut milk, onions, hot peppers 

 
Auswahl für obige Hauptgänge / choise of meat for maincourses  - Poulet-chicken  sFr. 25.50 

- Crevetten – shrimps  sFr. 29.50  

- Schweinefleisch – pork sFr. 24.50  

mit Jasminreis / with jasmin rice     - Rindfleisch-beef   sFr. 27.00  

- Gemüse-vegetables   sFr. 22.00 

 



 

HERBSTDÜFTE 
 

 
 
Kürbiscremesuppe mit Sahnehäubchen 
und Sonnenblumenkernen        sFr. 10.50 
 
Herbstsalat 
Gemischter Blattsalat mit sautierten Eierschwämmli, Vorspeise:  sFr. 16.50 
Speck, glasierten Maroni an Baumnussdressing  Hauptgang:  sFr. 24.00 
 
 
 
Gemspfeffer nach Art des Chefs       sFr. 37.50 

 
 
Hirschfiletmedaillon mit Rotweinbutter      sFr. 43.00 
 
 
Rehgeschnetzeltes an Eierschwämmlisauce      sFr. 42.00 
 
 
 
  
 
Herbstkarussell (vegetarisch)mit sautierten Eierschwämmli   sFr. 28.50 
 
 

 
 

dazu servieren wir 
Spätzle und die klassischen Beilagen Rotkraut, 

Rosenkohl, Maroni und Preiselbeer-Apfel  
 
 

 
Sauser 1dl    sFr. 3.90 

 
 

Fleisch aus europäischer Jagd 
 


